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կանոնեց ճակատագիրը։ Նրա մահվանից հետո գտան աչդ գրու-

թյունը։ Ոմանք էլ ասում են, թե կարդալով այն, պրոտովեստիա֊ 

րիոսին161 կարգադրեց գտնել և բանտարկել [.Չմշկիկին], բացի 

այդ գրեց և տանը գտնվող իր եղբայր էևոնին, պատվիրելով զինյալ 

մարդկանց վերցնել ու շտապել պալատ։ Երբ էէևոնը] նամակն 

ստացավ, չբացեց էլ այն (նա զբաղված էր ոմանց հետ վեգ խա-

ղալով, քանզի շատ մոլի խաղացող էր) և դրեց մահճակալի բար-

ձի տակ։ Երբ խաղը վերջացրեց, հիշեց նամակը, ծանոթացավ 

նրա բո մ ան դա կութ յան ը և ինչքան որ կարողացավ մարդկանց հա-

վաքելով, գնաց դեպի պալատ։ Հասնելով ձիարշավարանի սֆեն֊ 

դոնե]^ք նա լԱեց ոմանց խոսակցությունը, թե սպանված է 

Նիկեփոր կայսրը, լսեց նաև թե ինչպես հրապարակներում և փո-

ղոցներում Չմշկիկին քկայ^սր] էին ներբողում։ Անակնկալից ապ-

շած, այլևս չկարողացավ որևէ սխրանք գործելու մասին մտածել 

և իր որդու Նիկեփորի հետ շտապ Մեծ եկեղեցին գնաց։ Դրա 

շուրջն եղած խոսակցությունն ահա այս է։ Ես չեմ կարող ասել 

ճի՞շտ է դա, թե ոչ։ Համենայն դեպս Նիկեփ որը սպանվեց պալա-

տի ներսում163* 
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[ 1 1 դ ե կ տ ե մ բ ե ր 9 6 9 - 1 0 հ ո ւ ն վ ա ր 9 7 6 ր թ . ] 

1. Նիկեվւորի մահվանից հետո ռոմայեցիների իշխանության 

հոգսերը վերցրեց Հովհաննես Չմշկի կը^*, որպես կայսերակից 

ունենալով Ռոմ անոսի որդիներ Վասիլին և Կոստանդնին^։ Վա-

սիլը յոթ տարեկան էր, իսկ Կոստանդինը՝ հինգ։ [Չմշկիկն] իս-

կույն Վասիլ պարակիմոմենոււի մոտ գիշերով մարդ ուղարկեց և 

նրան բերեց :.արձրեց իշխանության հաղորդակից^**, քանզի նա 

է երեխաների ] հայր Ռոմանոս ծեր ունոլ և նրա վւեսա Կոստանդին 

Ծիրանածինի օրոք երէւար տարիներ քաղաքական [պաշտոններ] 

էր վարել, բազմիցս արշավել հագարացիների դեմ։ Նա դժվարին 

իրավիճակներից մեծ խոհեմությամբ դուրս գալու հմտություն ու-

ներ։ Սրան Նիկե/իոր կայսրը, որպես իրեն գահ բարձրացնելու 

գործում մ եծսւպ ես օժանդակած, պրոեդրոսի167 աստիճանն էր 

շնորհել, մի աստիճան, որ մինչև այդ գոյություն չուներ և առա-

ջին անդամ ինքն էր հիմնադրել։ Նա ձեռքր վերցնելով պետական 

գործերը, Նիէլեվ։որի բոլոր համակիրներին հրաւգարակից հանեց, 
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Լևոն կուրապաղատին 168 Լէսբոս աքսորեց, նրա որղի վեստ Նի֊ 

կեփորին՝169 Իմրրոս, իսկ Նոր Վարդասին՝՝™ Խալղիայի և Կոլո֊ 

նիայի այն ժամ անակվա դուքսին պաշտոնանկ անելով, նամակ, 

ներով Ամ աս իա ուղարկեց, Մնացածներին էլ, ովքեր քաոաքա֊ 

կան կամ զինվորական պաշտոններ էին վարում, պաշտոնանկ 

անելով նրանց տեղում իր մարդկանց և նոր կայսեր համակիր֊ 

ներին նշանակեց, Նա թույլ տվեց նաև աքսորից վերադառնալ 

Նիկեփորի կողմից քշվածներին, ամենից առաջ այն եպիսկոպոս֊ 

ներին, որոնք եկեղեցու կործանման ու խայտառակման համար 

իր սարքած դրության տակ ստ որա դրել չցանկանալու պատճա-

ռով աքսորվել էին, ինչպես այդ մասին տեղում արդեն աս֊ 

վել 

2. Հարցերն ահա այս լուծումն ստացան և կայսրը այլևս ոչ մի 

կասկած չու նեն ալով, մի քանի հոդոլ հետ գնաց Մեծ եկեղեցին, 

ցանկանալով թադ ստանալ պատրիարքի ձեռքից։ Բա(ց Պոլիևկ-

տոսը չթողեց նրան [եկեղեցի] մտնել, ասելով, թե արժանի չէ 

սուրբ տաճարը մտ նել նա, ում ձեռքերն իր ազդականին' - արյամբ 

դեռ նոր են պղծված, երբ այդ ձեռքերից արյան գոլորշիներ են 

դեռ բարձրանում. նա պետք է շտապի ապաշխարելու արարքներ 

գործել և դրանից հետո նրան թույլ կտրվի ոտք դնել Տիրոջ տաս 

հատակին։ Հովհաննեսը հեզորեն րնդունեց տույժը, խոսք տվեց 

ամեն ինչ սիրով կատարել, միաժամանակ բացատրություն տվեց, 

թե ինքն անձամբ ;// սպանել Նի կեփորին, այլ կայսրուհու 

դրդմամբ Աբալանտեսն ու Ացիպոթեոդորոսը։ Պատրիարքը Հրա-

ման տվեց պալատից հեռացնել [կայսրուհուն] և արգելափակել 

ինչ-որ կղզի, ապա պատժել Նիկեփորի,ն սպանողներին, պատռել 

եկեղեցին տակնուվրա անելու համար Նիկեփորի ներկայացրած 

հրովարտակը։ Հովհաննեսն առանց Հապաղելու նրա նց քաղաքից 

արտաքսեց, իսկ Բ՝եուիանոյին Պրիկոնեսոս աքսորեց։ Հետագա-

յում նա այնտեղից ծածուկ փախավ և մի եկեղեցում ապաստան 

հա/ցեց, բայց Վասիլ պարակիմ ոմ ենոսը նրան դուրս հանեց ու 

աքսորեց Արմ են ի ա կն ե ր ի բանակաթեմը , կայսեր կողմից նոր 

կառուցված Դամ ի դիա վանքը։ [Թեոփանոն] կայսեր ու Վասիլի 

գլխին լուտանքների տարափ թափեց, Վասիլին անվանեց սկյութ 

ու բարբարոս, նրա գլխին էլ բռունցքի հարված իջեցրեց։ /7 +եո-

փանոյիյ հետ Մանտինիա174 աքսոր ուղարկվեց և նրա մայրր։ 

[Նիկեփորի կազմած] հրովարտակը բերվեց ու պատռվեց, եկե-

ղեցուն յնորհվեց նախկին ազատությունը՝ >։ 
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3. Հովհաննեսն այնուհետև խոսք տվեց գործած մեղքի քա-

վության համար աղքատներին բաժան ել իր անձն ա կան՝ նախքան 

կայսր գառնալն ունեցած սեփականությունը, որից հետո Պո֊ 

լիևկտոսր նրան թույլ տվեց մտնել եկեղեցի։ Եվ մեր աստծո Քրիս֊ 

25 — XII տոսի ծննդյան տոնին նա մտավ եկեղեցի, որտեղ պատրիարքը 

— 969 նրա գլխին կապեց թագավորական թագը։ Կայսրությունը և՜ արե֊ 

վելքում, և՚ արևմուտքում մեծ սասանման ու տակնուվրայության 

մեջ էր։ Նիկեփորը ժամանակ չունեցավ Կիլիկիայում, Փյունիկեում 

և Կյոլլե Աս որիքում17^ գրավված հագարացիների քաղաքներր 

կարգավորել ու ամրացնել, այդ պատճառով նրանք մտադիր էին 

ապստամբել, իսկ ռուսներին էլ ժամանակին անխ ոհեմ ա բա ր բուլ-

ղարների դեմ հանելը պետությանը մ եծա գույն վտանգի առջև 

կանգնեցրեց^'7 ։ Բացի այդ, ամբողջ հինգ տարի հռոմ ա յեցին երի 

երկրռւմ տարածված սովր սաստիկ նեղում էր քաղաքները։ 

[Չմշկիկր] մտածում էր ու խորհում այդ քաղաքների համար 

դարման գտնել, վերացնել սպառնալիքը։ Անտիոքի սլատրիարքի 

մինչ այդ թափուր է աթոռին ] նա նստեցրեց բոլոր առաքինություն֊ 

ներով օժտված, իր գահ բարձրանալը կանխագուշակած ոմն Թեո֊ 

դորոս վանականի^7^։ Սա [Չմշկիկին] խորհուրդ էր տվել չշտա-

պել, քանզի աստված որոշել է իրեն թագավորական բարձրության 

հասցնել, նախազգուշացրել անխոհեմաբար չվարվել, թա գա լ] որու֊ 

թյունը ձեռք գցելու շտապողականություն հանդես չբերել, քանզի 

ոտնձգություն գործած կէինի իր կյանքի դեմ։ [Թեոդորոսր] նրա֊ 

նից պահանջեց համայն արևելքր ողողած և իրենց պիղծ կրոնի 

տարածմամբ այն ապականած մանիքեցիներին արևմուտք վե-

րաբնակեցնել, անմարդաբնակ մի ծայրամասում, ինչ որ [Չմրշ-

կիկն] արեց հետագայում, նրանց տեղափոխելով և բնակեցնելով 

Ֆիլիպպ ուպ ոլսում^9։ Չմշկիկի գահ բարձրանալուց հազիվ 35 

օր անց Պոլիևկտոսը վախճանվեց։ Նրա փոխարեն պատրիարք է 

նշանակվում վանական Վասիլ Ս կամ անդրենոսր^, որի կա-

տարյալ առաքինութ յունր վկայված է։ Քաղաքական հարցերն 

ահա այսպիսի վփճակում էին գտնվում ։ 

4. Անտիոքի և վերևում մեր թվարկած մյուս քաղաքների 

գրավման առթիվ վշտացած համայն աշխարհի սարակին ոսներր 

և նույն կրոնր դա վան ող մյուս ազգերը՝ եգիպտացիները, պար-

սիկները, էլամացի արաբներր^, ինչպես և Երջանիկ կոչված 

[ ԱրաբիայումУ182 և Սարայում183 բնակվողներր համաձայնու-

թյան եկան և զինակցություն հաստատեցին, ամեն տեղից մեծ 

֊ 3 2 -



Հ Ո Վ Հ Ա Ն Ն Ե Ս 2 Մ Շ Կ Ի Կ 

զորք Հավաքեցին, այն գլխավորել տվեցին ցամաքային ու ծովա-

յին ճակատամարտերի Հմուտ մասնագետ Համարվող կարքեդո-

նացիներին, որոնց Հրամ անատարն էր Հէոխարը, մի գործունյա 

մարգ և Հմուտ պատերազմող, ԱՀա նրանք բոլոր զին յալ ուժերը՛ 

Հարյուր Հազար մարտունակ ռազմիկների մի տեղ Հավաքելով, 

դուրս եկան Հռոմ ա յե ցին երի դեմ, Հասնելով Անտիոքի [արվար-

ձան] Դափնե, փութաջանությամբ անցան [քաղաքի] պաշար-

ման, Պաշարյալները պաշտպանվում էին քաջաբար ու խիզախո-

րեն, որով պաշարումը երկարեց, Երբ այլազգիների Հարձակ-

ման մասին Հայտնվեց կայսեր, շտապ կարգով Մեսոպոտամիա-

յի զորավարին184 նամակներ ուղարկվեցին այնտեղի ուժերը 

Հավաքելու և պաշարվածներին օգնության գնալու Հրամանով, 

[Կայսրր] զորքի ընդՀանուր Հրամանատար նշանակեց, աղ զոր-

քեր էլ տվեց պատրիկ Նիկոլայոսին, իր մտերիմ ներքինիներից 

մեկին, որը միանալով մյուս ուժերին և րնդՀարվելով բյուրա-

պատիկ ավելի բարբարոսների Հետ, փայլուն Հաղթանակ տա-

րավ, մի ճակատամարտում նրանց ցիր ցան արեց, Հռոմայե-

ցիձ՛երին Հպատակ քաղաքների անվտանգությունն ապաՀովեց: 

5 . Ւսկ ռուսների ազդր մեր ասած ձևով Բուլղարիան գրա-

վելով և Պետրոսի երկու որդիներին՝ Բորիսին ու Ռոմանոսին գե-

րի վերցնելով, մտադիր չէր այլևս տուն վերադառնալ: Հիացած 

լինելով երկրի բարեբերության վրա, նրանք Նիկեփոր կայսեր 

Հետ կնքած պայմանագրին մնաս բարով ասացին և նպատակա-

Տ)70 Հարմար գտան մնալ երկրռւմ և տիրել այն։ Նրա նց այդ բանին 

էլ ավելի էր դրդում Կալոկիրեսը, ասելով, որ եթե ինքը նրանց 

կողմից Հռ ոմայեցիների կայսր Հռչակվի, կՀրաժարվի Բուլղա-

րիայից, երկարատև խաղաղություն կկնքի, բազմապատիկ ավե-

լի կտա պայմանավորված գումարը և ողջ կյանքում նրանց դաշ-

նակից ու բարեկամ կունենա, Ռուսները այդ խոսքերից մեծա-

մըտացած, ուզում էին Բուլղարիան, որպես զենքով տիրացած 

երկրի, սեփականացնել, և երբ կայսրր նրանց մոտ դեսպանու-

թյուն ուղարկեց, խոստանալով լրիվ կատարել Նիկեփորի ուխ-

տածը, չընդունեցին, բարբարոսական գոռոզամտությամբ լի 

պատասխաններ տալո վ։ [Կայսրր] ստիպված եղավ Հարցր պա-

տերազմով լուծեի։ Նա նամակներ գրեց և կարճ ժամանակվա 

970 ընթացքում արևելքի զորքերն արևմուտք փոխադրեց, նրանց 

մարտ Հրամանատար նշանակելով մագիստրոս Վարդաս Սկլերոսին 

որին ստրատելատ կոչեց՝*։ [Չմշկիկը] սրա քրոջ՝ Մարիային, 
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Նախքան կայսր դառնալը, օրինական կին էր առել։ Նա որոշել 

էր գարնանը ինքն էլ պատերազմի դուրս Գաէ։ (հուսներր և 

նրանը առաջնորդ Սվյատոսլավը, իմանալով հռոմ եական ղորքի 

ի արևմուտք յ անցնելու մասին, արդեն ստրկացված բուլղարների 

Հետ Համագործակցություն Հաստևյտեցին, որպես դաշնակից 

վերցրին նաև պածինակներին 1 և արևմ ուտ քում՝ Պ աննոնիա֊ 

(ում բնակված թուրքերինև Հավաքելով երեք Հարյուր ութ 

Հազարանոց մարտունակ ՐԼՈՐՔ* անցան Հեմոսը1 ու Համայն 

Թ րա կի ան կրակի տվեցին ու ասպատակեցին։ նրանք Ար կա դի ու֊ 

պոլ սի191 պա րիս պ\< երին մոտիկ տեղում բանակեցին, մտադիր 

լինելով ճակատամարտ սւալ Հենց այստեղ։ Մագիստրոս Վար֊ 

դաս Սկլերոսր, ՂԳաէով) որ իր րԼոՐՔՕ թվական տեսակետից շատ 

է զիջում [Հակառակորդին յ (իր ողջ ղորքը 12 Հազար Հոգու էր 

Հասնում), որոշեց ռազմագիտական խորամանկությամբ Հաղ֊ 

թաՀարել Հ ա կա ռա կո ր դն ե րք:ն, ճա րտ ա ր ոլթյա մ բ ու Հնարա գ ի ֊ 

տ ութ յամ բ բն աջնջել նման բազմությունը։ Այդպես էլ եղավ։ Ինքը 

ղոՐՔո11 Հ ան դե րձ ներւիակվելով պարիսպներից ներս, ականջ 

չկախեց թշնամիների՝ դուրս գալու և ւէճռաէլան մարտ տալու 

բազում կո չերին։ Տ եսնելով Հանդերձ, թե ինչպես թշնամիները 

Հանդիպած ը ոտն ա տ ա կ են անում, այնուա 

մեն այնիվ ձևացրեց, 

որ երկյուղում է և Հարմար առիթի էր սպասում։ Ս կլերոսի 

բռնած դիրքը բարբարոսներին է Հռոմ այեցիների նկատմամբ յ 

մեծ 

ար Համ արՀանքով լցրեց, նրանք Հավատացին, որ Ս կլերոսը 

խ/^ւտյպ ես ւ^֊-^խից է Հռոմ եա կան փաղանգները պարիսպների մեջ 

նե 

րվւակել ու չի Համ արձակվում դուրս գալ, '}Րա Համար աՀա 

նրանո առանց վախ են ա լու դես ուդեն ցը վեցին, բանակեցիւ՛ ոչ 

ինչպես որ պետք էր, ուշա դր ութ յուն չդա րձրին պաՀակութ յան 

վրա, և ամբողջ գի՛շեր իրենց Հանձնեցին բարբարոսական կե֊ 

բուխում ի յ սրինգների ու թ մ բ ու կն ե ր ի նվագին ու սլ ար երին, ան֊ 

Հրաժեշտ ոչ մի բանի մասին Հոդ չտանելով։ Վարդասը, Հարմար 

առիթ ձեռք գցելով և թշնամիների վրա ինչպես Հարձակվելու 

մասին լավ կշռադատելով, որոշեց լՀարձակմանվ օրն ու (քամը։ 

Լ՛ա գիշերը մի քանի ամենակարևոր տեղերում ծուղակներ ու 

դարաններ սարքեց, սլ ա տ ր ի կ ԼովՀանհես Ալակասևսին փոՔՐ 

զորախմ բով ուղարկեց, կարգադրելով առաջ վազել և լրտեսել 

թշնամիներին, Հաճախ ակի տեղեկացնել, ճշգրիտ Հաղորդել նը֊ 

բանց գտն՛վելու վայրը, ապա և Հարձակվել ու րնդՀարվել նրանց 

Հետ, բայց մարտի Հենց սկզբում նաՀանջել ու ձևացնել, թե փսւ֊ 
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խուստի է դիմում։ Բայց նա պետք է փախուստի դիմի ոչ թե 

գլխովին՝ ձիերի սանձերը լրիվ րաց թողած, այլ հանգիստ ոլ 

կազմակերպված, իսկ որտեղ որ հնարավոր է, շուռ գա ու կռվի 

բռնվի թշնամիների հետ։ Այդպես պետք է անել մինչև որ նրանց 

քաշեն այդ ծուղակներն ու դարանները, որից հետո ահա կարող 

են փախուստի դիմել խառնիխուռն ու առանց ետ նայելու։ Բար-

բարոսները երեք մասի բաժանվեցին, աոաջին մասը բաղկացած 

էր բուլղարներից ու ռուսներիցս )Հ, իսկ թուրքերն ու պածինակ-

ները ամեն մեկն առանձին էին։ Հովհաննեսը ճանապարհին պա֊ 

տահմամբ հանդիպում է պածինակներին ու նրանց հետ կռվվւ 

բռնվում և ստացած կարգադրության համաձայն փախուստ է 

ձևացնում, արագ կերպով նահանջելով: Պ ածինակները հետա-

պնդում էին [հռոմ ա յեցիներին] իրենց շարքերը ցրած, որպեսզի, 

ինչպես իրենք կարծում էին, գլխովին ոչնչացնեն վւախուստի 

դիմողներին։ Իսկ [հռոմայեցիները] մեկ կազմակերպված կեր֊ 

պով նահանջելով, մեկ շուռ գալով ու պաշտպանվելով, շտապում 

էին դեպի ծուղակներր։ երբ հասան ի ծուղակների ] մեշտեղը, 

ահա այն ժամանակ բաց թողնելով սանձերը, քառատրոփ փա-

խ ուստ ի դիմեցին, իսկ պածինակներն էլ վրա խուժելով, անկազ֊ 

մա կերպ հետաոլնդում էին։ Լանկարծակի հայտնվեց համայն 

Աորքի գլուխն անցած մագիստրոսր։ [Պածինակները / անակըն֊ 

կալից շանթահարված, հետապնդումը դադարեցրին, բայց փա֊ 

խ ուստի էլ չդիմեցին, այլ մնացին տեղում, հնարավոր Հարձա-

կումն ընդդիմակայելու համար։ Երբ մագիստրոսի գին 'որներն 

ուժեղ թավ։ով նրանց վրա խոյացան, իսկ մնացած փաղանգն էլ 

կարգ ու կանոն ու՛ նրանց ետևից հարձակվեց, սկյութների ամե֊ 

նախիգախներն իսկույն գետ ին տապալվեցին։ Երբ փաղանգը 

խորանալով երկուսի բաժանվեց, պածինակներն ընկան այդ ծու֊ 

դա կների մեջ, քանզի [փաղանգի] թևերը իրար միանալով, նը-

րանց օղակեցին։ Նրանք մի փոքր դիմադրեցին, բայց տեղի տա֊ 

լով, գրեթե բոլորն էլ կոտորվեցին։ 

6. Վար դասն ահա այս կերպ պարտության մատնեց նրանց, 

իսկ գերիներից իմանալով, որ մնացած թարմ ուժերն էլ կազմ 

ու պատրաստ պատերազմի են սպասում, քառատրոփ շարժվեց 

նրանց վրա, Նրանք իմացած լինե,ով պածինակների գլխին 

էյ կա ծ անսւդասելի փ ո րձանքի մասին, սրտաբեկ եղան, Բայց ե 

այնպես իրենց գոտեպնդելով և փախուստի դիմածներին հավա-

քելով, հարձակվեցին հռոմ ա յեց ին երի վրա. առաջից հեծելա-
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զորն էր գնում, ետևից՝ Հետևակը; Երբ առաջին ընգՀարման ժա-

մանակ ձիավորների թաւիր կոտրվեց՝ անակնկալ կերպով Հայտ֊ 

նրված Հռոմ ա յեցիներից, նրանք նաՀանջեցին ու միացան Հետե֊ 

վակազորին։ Այնտեղ նրանք գարձյալ գոտեպնդվելով, ս պա ս ուս 

էին Հարձակման անցած Հռոմ ա յեց ին երին ։ Մարտը մոտավորա֊ 

պես Հավասար էր, մինչև այն ժամանակ, երբ մի սկյութ, իր 

աժդահա մարմնի ու քաջասրտության վրա ապավինած, մյուսնե֊ 

րից առաջ անցավ ու Հարձակվեց ձի Հեծած և զորաշարքերր ոգևո֊ 

րող մագիստրոսի վրա և թրով Հարված իջեցրեց նրա սաղավար֊ 

%տին։ Բայց թուրը [ սաղավարտի վրա յով] սաՀեց և Հարվածը 

նպատակին չՀասավ։ Մ ագիստրոսը թբի Հարված իջեցրեց նրա 

սաղավարտին։ նրա ձեռքի ուժի և Լ թբի ] երկաթի կոփվածու-

թյան պատճառով այնպիսի ուժեղ Հարված Հասցվեց, որ սկյութը 

վերից վար կիսվեց: Մագիստրոսի եղբայր Կ ոստանդինն էլ, որ 

եղբոր օգնության էր դիմել, շտապեց Հարվածել սկյութին 

օգնության ձեռք մեկնած և ավելի Հանդգնություն ցուցաբերող 

մի այլ սկյութի գլխին, բայց վերջինս մի կողմ թեքվեց, Կոս֊ 

տանդնի թրի Հարվածր շեղվեց և իջավ [սկյութի] ձիոլ պարա֊ 

նոցին ու կտրեց այն ։ Ս կյութն րնկավ գետ ին, իսկ ] Կ ո ս տ ան դի ֊ 

նր] ձիուց իջնելով և բռնելով նրա մ որուքը, խողխողեց նրան։ 

Այս քաջա գործությունը ոգևորեց Հռոմ այեցիներին, նրանց ա ֊ 

վելի Համ արձակ դարձրեց, իսկ ս կյութներին աՀ ու սարսափով 

պատեց։ Ւսկույն մոռանալով արիության մասին, նրանք խայ-

տառակ կերպով, առանց որևէ կարգ ու կանոնի, փ ա խ ուս տ ի 

դի մեցին։ Հռոմ ա յ ե ց ին ե րն րնկան նրանց ետևից և Համայն դաշ-

տը դիակներով ծածկեցին։ Սպանվածներից շատ էին դերի րն-

կածներր, մնացած բոլորն էլ, բացի մի քանիսից, վփրավոր։ 

Վտանգից ոչ ոք չէր պրծնի, եթե վրա չՀասներ գիշերը, որի ժա-

մանակ Հռոմ ա յեցիներր դա դա ր եց ր ին Հետապնդումր։ ԱՀա այս-

քան բյուրավոր բարբարոսներից շատ քչերը վերապրեցին, իսկ 

Հռոմ ա յե ցին երի ց մարտի դաշտ ում ընկան 25 Հ ո գ ի ^ , իսկ վերք 

ստացան գրեթե բոլորը։ 

7. Սկլերոսի սկյութական պատերազմ ր դեռ չէր վերջացել, 

իսկ Հռոմ ա յեց ին երն էլ դեռ չէին Հասցրել մաքրվել մարտի ար-

յունից, երբ վ յ ՚ ա Հասավ կա յսերական՝ մագիստրոսին կայսեր 

970 մոտ կանչող նամ ակր։ Տեղ Հասնելով նա Հրաման է ստանում 

աշուն անցնել 1Լսիա, իր Հետ վերցնելով աս/ադա պատերազմի Հա-

մար անՀրաժեշտ քանակությամբ զ ո ր ք ք ա ն զ ի Վարդաս Փո-
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կասր, որ դատապարտվել էր Ամասիայում մնալ, ազդականներով, 

ընկերներով ու մերձավորներով, այնտեղից փախուստի էր դիմեր 

Նրանց միջև գաղտնի պայմ անա վորված ոփլուն կար՝ Կապադով֊ 

կիայի Կեսարիան գրավել։ Այնտեղ նա մեծաթիվ վարձկաններ 

Հավաքեց, որոնց գլխավոր ում էին պատրիկ Թե ոդոլլոս Պարսակու֊ 

տենոսի որդիներ Թեոդորոսն ու Նիկեփորը՝^, ինչպես և մի աՏլ 

պատրիկ՝ Սիմեոն Ամպելասը, [Փոկասն] իր գլխին թագ դնելով 

և առնելով կայսերական մյուս նշանակները, կայսեր դեմ ապըս-

տամբությոլն բարձրացրեց՝96, Իր Հայր կուրապաղատ Լևոնը 

սրանցից ոմանց նվերներ տալով, ոմանց էլ պաշտոններ ոլ 

կալվածներ խոստանալով, Համոզել էր միանալ նրան, օգտվելով 

Աբիդոսի եպիսկոպոսի ծառայություններից: Ինքն էլ մտադիր 

էր Լեսբոսից իր որդի Նիկեփորի Հետ ծածուկ անցնել Թրակիայի 

շրջաններր, Կայսրն իմացավ այդ մասին, (եպիսկոպոսն էլ, որ 

ձերբակալվել էր, չկարողանալով քննությունից խուսափել, ամեն 

ինչ բացահայտ եց), որի վրա կուրապաղատին դատավորներին 

Հանձնեցին, որոնք միաՀամուռ կերպով իրեն և իր որդուն մաՀ֊ 

վան դատապարտեցին։ Կայսրը, սակայն, բարեսրտություն Հան֊ 

դես բերեց և նրանց երկուսին էլ կուրացման ու ցմաՀ աքսորի 

դատապարտեց, Բայց պատմում են, որ կայսրը դաՀիճներին թա֊ 

քուն պատվիրեց նրանց աչքերին ամենևին վնաս չՀասցնել, լոկ 

ձևացնել, որ կուրացնում են, բայց իրականում խնայել նրանց 

ա1ՔՒ ԼՈԼ!ՍԸ> ԲաՏՒ աՏԴ> չաԱեն, որ կայսրն է այդպես Հրամա֊ 

յել, այլ այդ բանը իրենց [դաՀիճների] իբրև թե մարդասիրու֊ 

թյանր վերագրեն, որ նրանց աչքի լույս է պարգևում197: Կուրա֊ 

պաղատի Հարցն ահա այսպես լուծվեց. Իսկ Սկլերոսն անցնե֊ 

(ով Ասիա, և լինելով Դորիլեոնում19Տ, նախ փորձեց Փոկասին և 

՛նրա կողմնակիցներին լավ խոստումներով ետ կանգնեցնել 

իրենց մտադրությունից (Սկլերոսր կայսրից կարգադրություն 

էր ստացել ինչքան Հնարավոր է ջանալ ձեռքերր եղբայրական 

արյամբ չպղծել), բայց երբ տեսավ, որ իր ջանքերը արդյունք 

չեն տալիս (ապստամբներր այդ միջնորդություններից ավելի 

գոռող էին դառնում, քան թե տեղի տալիս), որոշեց գործի անց֊ 

նել։ Զորքն առնելով, նա շարժվեց դեպի Կեսարիա։ Փոկասի 

մարդիկ իմանալով այդ մասին, նպատակահարմար գտան անո֊ 

րոշ Հույս եր ո 

Վ օրորվելու փոխարեն, ձեռքում եղածր չփախցնել 

և կայսեր կողմից իրենց տրված ընծաներն առնելով, գիշերով 

անցան Սկլերոսի կոդմր, Առաջինը Դիոգենես Ադրալեստոսն էր, 
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ապա Ամպե լասն ու Թեռ դուլոսի որդիները, մի խոսքով բոլոր 

նրանք, ովքեր ապստամբության նախապատրաստմանը առնչու֊ 

թ(ուն ունեին, այնուհետև համայն զորքը> այնպես որ Փոկասը 

իր սպասավորներով մնաց մենակ։ Ոչ մեկից օգնություն չստա֊ 

նալով, նա ընկղմվեց վշտի ու կսկծի մեջճ իրեն ոտքի հանողների, 

բ ա (ց հետո դա վաճանոդն երի առթիվ։ Երբ գիշեր եղավ ու նա 

քուն մտավ, երազում տեսավ, որ ինքը զայրացած ու դազաղած 

աստծո Հե տ խոսում է իրեն անիրավողների մևՀյին, ասելով. 

«Դ ատ յա' դու, տեր, ինձ անիրավողներին))։ երբ նա ուզեց շա֊ 

բանակել սաղմոսի խոսքերը, մի ձայն լսեց, որ ասում էր չշա֊ 

րունակեի սաղմոսի շա ր ուն ա կութ յո լն ր Ս կլերոսն ասաց։ [ Փ ո ֊ 

կասըյ սարսափահար զարթնեց և համոզվելով, որ ոչ մի հույս 

չունի, ինչպես որ էր, ձի նստավ և իր մերձ ավորների հետ փա֊ 

խավ դեպի Տյուրոպիոս ^ բերդը* երբ նրա փախուստի մասին 

տեղեկացրին Վա ր դա ս Ս կլե ր ոս ին, նա ճարտար ձիավորների ու֊ 

զարկեց շուտափույթ Հասնելու նրան նախքան բերդ մտնելը։ 

Նրանք արադ թա ւեոմ Հե տապնդեցին նրան և հասան դաշտ ում, 

երբ նա դեռ չէր մոտեցել բերդի պարիսպներին։ Հետապնդողնե֊ 
քթ 

րից ամենից Հ ամարձակն ու քաշը, անունը Կ ոստանդին, մ ա կա֊ 

նունը Խարոն, մնացածներին ետևում թողնելով, թափով շարժվեց 

իր վերջապահ զինվորների մեջ գտնվող Փոկասի վրա՝ պատրաստ 

իր վրա հարձակվողին դիմ ա դրելու։ Խարոն ը հեռվից տեսավ նր-

բան ու ճանաչեց, խայտառակ ու ամ ո թա լի լուտանքներ թւսփեց 

ԳւիտիՆ, անվանեց ողորմելի ու վախկոտ, կոշ արեց սպասել մի 

ՔՒձ> ՈՐ ստանա իր ապստամբության մրցանակը։ Փոկասը, 

լսելով հր հասցեին ուղղված լուտանքներր և ճանաչելով իրեն 

անարգողին, քաշեց սանձը, շուռ եկավ դեպի նա և ասաց. ((Դու, 

ով մարդ, նկատի ունենալով մարդու բախտի փոփոխականու֊ 

թյունը, մի Հայհոյիր, մի լ[Ւրաէ[որՒր արդեն դժբախտացած 

մարդուն, այլ գթա ու ողորմիր ինձ, տարաբախտիս, մի մար֊ 

դու, որ կուրապաղատ հայր Է ունեցել, կեսար պապ, կայսր հո֊ 

րեղբա յր- }, մի մարդու, որ ինքն Է[ դուքս է եղել, գերագույն 

ավագանու շարքին դասվել, իսկ այժմ ընկել է կատարյալ դրժ֊ 

բա խ տ ութ յան ու փ որձության մեջ))։ է\\)արոնը ] սյատասիւանեց 

ու ասաց. ((Ո վ չար գլուխ, այդ բաները լաւյ է երեխաներին ա֊ 

սևս, որոնց կարելի է խաբել, իսկ նման փուչ խոսքերով ինձ 

չես հիմարացնի))։ Նա խթանեց ձին և ավելի հանդուգն մոտե֊ 

ցավ, իսկ Փոկասը, քաշելով իր էֆեստրիսից201 կա/սված լա խ տ ր, 
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դեմը կանգնեց, նրա սաղավարտին հարված իջեցրեց և տեղն ու 

տեղր սպանեց. սաղավարտը չդիմացավ հարվածի ուժգնությա-

նը։ լՓոկասը] քաշելով սանձերը, շարունակեց ճանապարհը, 

Ետևից եկողները, հասնելով Խարոնի ընկած տեղը, նրա անակրն-

կալ սպանության վրա ապշեցին և բոլորր դադարեցրին հետա-

պնդումը։ Ոչ ոք չէր համարձակվում առաջանալ։ Այսպիսով, Փո-

կասր հնարավորություն ստացավ բարձրանալ բերդ։ Ապա տեղ 

հասավ և Սկլերոսը։ Նա [Փոկասի] մոտ անվերջ մարդ էր ուղար-

կում, որպես իր խնամ ու շահագրգռված երդմնագրեր տալիս202 

(Սկլերոսի հարսր, իր որդու Կ ո и տ ան դն իա կինը, [Փոկասի] 

քույր Սոֆիան էր), խորհուրդ տալիս կայսեր կողմն անցնել և 

к^'РЩ ձեռք բերել նրա ներողամտությունը։ Իր անձի աս/ա-

հո վության մասին երդումներ ստանալով, նա իր մարդկանցով 

հանձնվեց Ս կլերոսին։ Նա ոչ մի սլատիՄ ստացավ, այլ միայն, 

երբ դարձավ վանական, կայսրր նրան Քիոս կղզին աքսորեց, 

իսկ Ս կլերոսին հրաման տվեց թեթևազեն տագմ աներով֊ ՚ դարձ-

յալ անցնել արևմուտք: 

970 8. Հ ովհաննես կայսրր կնության առավ Ռոմանոքւի քույր 

նո\եմ. Թեոդորային, Կ ո и տ ան դին Ծիրանածինի դստեր: Իր այգ արար-

քը մայրաքաղաքի բնակիչներին շատ դուր եկաւքդ, քանզի դրանով 

նա պահպանում էր թագավորական ի շխ ան ություն ր հարստ ու-

թ յանհամարՀ 

971 9. Իր թագավորության երկրորդ տարին նա վճռեց ռուսնե-

րի դեմ արշավել։ Նվերներ բաժանելով, նա սիրաշահեց զոՐՔԸ> 

զորավար նշանակեց իրենց խոհեմ ութ յամ բ ու ռազմ ավարական 

վարձով անուն հանած մարդկանց և այլ պատրաստություն տե-

սավ, որպեսզի զորքը ոչ մի բանի պակասը չզգա: Նա նավա-

տորմիղի դրունգար, հետագայում պրոտովեստիար դարձած 

Լեոնտիոսի միջոցով նաև նավատորմիղը կարգի բերեց՝ հին նա-

վերր վերանորոգեց, ապա և նորերր շինեց և ուժեղ նավատոր-

միղ ստեղծեց206։ Գարնանն արդեն ամեն ինչ պատրաստ էր և նա 

աստծուն աղոթելով, քաղաքացիներին հրաժեշտ տվեց ու մայ-

րաքաղաքից դուրս եկավ։ Հասնելով Ռեդեստոս™, իր մոտ 

եկան սկյութների երկու դեսպան, որոնք առերես դեսպանության 

էին ժամանել, բայց իրականում հ ռ ո մ ա յեցիներին լրտեսելու։ 

Սրանք նախատում էին [ հ ռ ո մ ա յեցին երին ] , ասում, թե իզուր են 

իրենց փորձության ենթարկում, որի վրա կայսրր հրամայեց 

նրանց ողջ ճամբարով մեկ պտույտ կատարել և ականատես լի-
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նել զորաշարքերին (նա շատ լավ Հասկացավ նրանց գալստյան 

նպատակը )։ երբ նրանք այդպես պտույտ կատարեցին և ամեն 

ինչ հ ետ ախ ուզեցին, [կայսրր/ նրանց հրամայեց վերադառնալ 

և իրենց ա ռաշն ո ր դին հայտնել, թե ա յդպ ի ս ի կազմակերպված 

ու կարգապահ զորքով է հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի կայսրը սպառա ռեն 

գալիս նրա դեմ պատերազմելու։ Ահա այսպես նա ճամփու դրեց 

դեսպաններին, իսկ ինքն էլ այնու հե տև մարտունակ զինվորներ 

վերցնելով՝ շուրջ հինգ հազար հետևակ և չորս Հազար հեծյալ, 

առաջ շարժվեց, մնացած համայն զորքին հրամայելով Վասիլ 

պա ր ա կի մ ո մ են ո ս ի գլխավորությամբ առանց շտապելու հետևել 

իրեն՜ ^ X Աննկատ Հեմոսն անցնելով, նա ոտք դրեց թշնամու եր-

կիրը ու բանակեց բուլղարների արքայանիստ Մեծ Պրե սլա վա^^ 

քաղաքի մոտ։ Եր հանկւսրծակի իգալուստր] սկյութներին ապ-

շեցրեց ու անելանելի վիճակի մեջ գցեց, իՍկ այ դ փորձություն-

ների կազմակերպիչ ու պաւոճառ Կալոկիրեսը նախքան պատե-

բազմական փողերի ձայնր էԱելը (սա էլ էր այնտեղ գտնվում), 

և իմանալով, որ կայսրր եկել է պատերազմին անձամբ մասնակ-

ցելու, քաղաքից ծածուկ ճողոպրեց, փախավ ռուսն ե ր ի ճամբա-

ՐՕ : [Ռուսները ] , տեսնելով նրան և իմանալով կայսեր ժա-

մանման մասին, մեծ տագնապի մեջ ընկան, բայց Սվյատոսլա-

վի բազում հ ո ր դո րն ե ր ի, նրա տվյալ իրա դրութ (ան հարմար 

ա ր տ ա ս ան ա ծ ձառի վրա իրենց հա վա քելո վ, գնացին ոլ բանա-

կեցին հռոմ այե ցին երին մ ոտիկ։ Այդ ընթացքում կայսեը հետ 

գտնվող զորամասր, հասնելով քաղաքի առջև տարածված դաշ-

12-IV տը, Յանկարծակի ու անսպասելի հարձակվեց թշնամիների վրա։ 

971 Ն ա հասավ պարիսպներից դուրս զորավարժությամբ զբաղված 

ութ հազար հինգ հարյուր հոգուց բաղկացած է թ շն ա մ ին ե ր ին վ, 

որոնք որոշ ժամանակ դիմադրելուց հե տո, հոգնատանջ փա-

խուստի դիմեցին։ նրանցից մի մասր անւիառունակ կոտորվեց, 

մյուսն էլ փրկություն գտավ քաղաքում։ Այս դեւգքերի ժամա-

նակ, քաղաքի ներսում գտնվող սկյութները, իմ անալով հռոմա-

յեցիների ան ա կն կա լ գալստյան և յուրայինների հետ նրանց 

մարտի բռնվելու մասին, յուրաքանչյուրն իրենց ձեռքն անցած 

զենքն առնելով, դուրս եկան օգնության։ Հռոմ ա յե ց ին ե րը, հան-

դիպելով նրանց անկազմակերս/ ու ցրված վիճա կ ում, կոտորում 

էին։ Չկարողանալով անգամ կարճատ և դիմադրություն Օր։ յց 

տալ, նրանք փախուստի գիմ եց ին ։ Հռոմ եա կան փաղանգի հեծ֊ 

յալները առաջ անցնելով, վւ ա կե ց ին քաղաք տանող ճանապար-
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հը, իսկ դաշտով մեկ ցրված թշնամիները, փորձելով փախ ուս֊ 

տի դիմել, հռոմ ափցիների ձեռքն էին ընկնում ու կոտորվում։ 

Համայն դաշտր լցվեց դիակներով, իսկ ավելի շատ մարդիկ էլ 

գերի ընկան։ Պրեսլավայի համայն զորքի առաջնորդ Սֆանգելլո֊ 

սր (սա Սվյատ ոսլավից հետո սկյութների մեջ երկրորդ մարդն 

էր համարվում)2", երկյուղելով քաղաքի մասին, փակեց դար-

բասները, լծակներով դրանք ապահովեց և բարձրանալով պա֊ 

րիսպը, ամեն տեսակի նետերով ու քարերով դիմադրում էր 

հարձակման անցած հռոմայեցիներին, Երբ վրա հասավ գիշերը, 

պաշարում ր դադարեց։ Վաղ առավոտյան երևաց պրոեդրոս Վա֊ 

սիլր2]2, իր գլխավորած համայն զորքով։ Սրա գալստյան վրա 

կայսրը շատ ուրախացավ, նա մի բլրի վրա բարձրացավ, որ֊ 

պեսզի սկյութներն իրեն տեսնեն, իսկ միացյալ զորքերը քաղաքը 

օղակի մեշ առան։ Կայսրը նրանց բազմիցս կոչ արեց տեղի 

տալ, գլխովին չկոտորվել, բայց [սկյութներր] չէին համաձայնվում 

պարիսպից իջնել։ Դրա վրա հռոմ այեցիներր արդար զայրույթով 

լցված, շարունակեցին պաշարում ր, նետ աձգութ յամ բ զսպելով 

պարիսպների վրա կանգնածներին, և պարիսպներին աստիճան֊ 

ներ հեն ելով։ Մի քաջարի զինվոր, աջ ձեռքին թուր բռնած, իսկ 

ձախ ձեռքով էլ իր գլուխը վահանով ծածկած, առաջինը բարձ-

րացավ աստիճաններից մեկից վեր։ Վահանով նա ետ էր մղում 

հարվածներր, իսկ թրով մարտնչում իր վրա հարձակվողների ու 

ճանապարհը փակել փորձողների դեմ։ Նա բարձրացավ [պարրս-

պի] ատամնաշարի վրա և այնտեղ գտնվող բոլոր [թշնամինե-

րին] ցիր ու ցան անելով, հնարավորություն ստեղծեց իր ետևից 

եկողներին բարձրանալու2™։ Սրա օրինակին հետևեցին և շատ 

ուրիշներ։ Ընդհարման ժամանակ սկյութներր պարտություն 

կրելով, իրենց պարսպից ցած էին գլորում։ Նախորդների ե-

ռանդից վարակված բազում այլ հռոմայեցիներ պարսպի տար-

բեր տեղերում աստիճաններ հենելով, վեր էին բարձրանում։ 

Երբ սկյութներն իրարանցման մեջ ընկան, [հռոմ այեցին երից] 

մի քանիսին հաջողվեց աննկատ, առանց որևէ դժվարության 

մոտենալ դարբասին և բացելով այն, հնարավորություն տալ 

զորքերին ներս մտնելու։ Այս ձևով ահա քաղաքը գրավ-

վեց։ Սկյութներր փախուստի դիմեցին քաղաքի փողոցներով և 

[հռոմայեցիների] ձեռքն ընկնելով կոտորվում էին, իսկ կա֊ 

նայք ո։ երեխաները՝ գերեվարվում։ Կնոջ ու երեխաներով գերի 

ընկավ նաև բուլղարների թագավոր Բոըիսր, դեռևս թագավորի 
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նշանակները վրան։ Նրան կայսեր մոտ բերեցին, որը մարդա-

սիրաբար վարվեց, կոչելով բուլղարների թաղավոր։ Նա ազատ 

էր արձակում գերի ընկնող ամեն մի բուլղարի, թույլ տալով 

նրանց գնալ ուր ցանկանան, ասելով, որ ինքր եկել է ոչ թե 

բուլղարներին ստրկացնելու, ւսյլ նրանց ազատագրելու, որ միայն 

ռուսն երին է նա թշնամի հւսմարում և նրանց նկատմամբ վերա-

բերվում որպես թշնամիների։ 

10. Սկյութներից ամ ենաքաջերը, ութ հազար հոգի, տիրե-

լով օաղաքի ներսում գտնվող պալատի ինչ-որ ամրության, ո-

րոշ ժամանակ վրիպեցին [հռոմ այեցիներիվ ուշադրությունից և 

թաքուն բռնելով կոտ որում էին բազում [ հ ռո մ ա յե ց ին եր ի ] , ով-

քեր ետ էին մնում կամ դիակապտության նպատակով այնտեղ 

էին լինում։ Երբ այդ մասին կայսրն իմացավ, նրանց դեմ ու-

ժեղ զորք ուղարկեց21*, որո, սակայն, եռան գով գործի չլծվեց, 

վախեցավ պաշարման անցնել, ոչ թե ռուսներից երկյուղելու 

պատճառով, այլ որովհետև տեղանքը շատ ամուր էր ու անա-

ռիկ։ Բայց կայսրը այս հարցն էլ հեշտությամբ լուծեց, զենքն 

առնելով և մյուսներից առաջ հետիոտն անցնելով։ Զինվորները, 

տեսնելով դա, իրենք էլ իսկույն զենքերն առան ու վազեցին, 

յոլրաքանշյոլրր շտապելով կայսրից առաջ անցնել և աղմուկ 

աղաղակով բերդի վրա հարձակվեցին։ Ռուսները պաշարողնե-

րին համառ դիմադրություն ցույց տվեցին և [հռոմ ա յեցիներր վ 

բազում տ եղերից հրդեհ գցելով, դիմադրողներին հաղթեցին։ 

Կրակի ուժին ու հռոմայեցիների զենքին չդիմանալով, նրանք 

յուրաքանչյուրն իրեն ցած նետ ելով, փ ա խ ուստ ի էր դիմում։ 

Շատերր հրո զոհ դարձան, գահա վիժելով սպանվեցին, իսկ 

մնացածներն էլ սրի քաշվեցին ու գերի ընկան։ Ահա քաղաքը 

այս կերպ դրա վվեց, այն չկա ր ողա ց ա վ ամբողջ երկու օր անգամ 

դիմագրեր Գրավված քաղաքին վերստին տիրանալով, կայսրը 

տ եղում ուժ եղ կայազոր հաստատեց, առատ պարենով ապահո-

վեց, ապա նշեց սուրբ Հարության տոնըքաղաքն էլ իր ա-

նունով Հովհաննուպ ոլիս կոչելով, հաջորդ օրր ճամփա ընկավ 

դեպի Դորոստոլոն, որը Դրիստրա էլ է կոչվում։ 

7 7 . Իսկ Ս վյատոսլավր, իմանալով Պ րեսլա վայի առման 

մասին, ինչպես սպասելի էր, իրարանցման մեջ ընկավ, բայց և 

այնպես միտքը չփոխեց, այլ իր մարդկանց գոտեպնդեց, կոչ ա֊ 

նելով ավելի մեծ քաջություն ցուցաբերել և ինչ հնարավոր է 

կատարելով, ապա և բոլոր կասկածելի բուլղարներին, շուրջ ե-
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րեք Հարյուր հոդի, սպանելով, դուրս եկավ հռոմայեցիների դեմ։ 

Կայսրը իր ճանապարհին ընկած քաղաքները 216 դրավեց, նրանց 

մեջ զորավարներ հաստատեց, դրոհով վերցրեց բազմաթիվ 

բերդեր ու քաղաքներ, և դրանք հանձնելով զինվորներին թալա֊ 

նելու, առաջ շարժվեց։ Երբ հետախույզներն ասացին, թե ինլ֊որ 

սկյութներ են դալիս, նա ընտիր զինվորների ուղարկեց։ Թեոդո֊ 

րոս Ս իսթեացուն նա զորահրամանատար նշանակեց և կարզադ֊ 

րեց գլխավորել ղորքր, հետախոլղել հակառակորդների քանակը 

և իրեն այդ մասին տեղյակ պահել։ Իսկ եթե թշնամին առաշ 

անցնի, ապա հեռամ արտոլթ յամ բ գաղափար կազմել նրանց 

հզորության մասին։ Ինքր հետևեց նրանց, համայն բանակը 

կարգի բերած։ Երբ Թեոդորոսի զորքը բախվեց թշնամիներին, 

ուժեղ թավավ նրանց վրա խուժեցին: Ռուսները վախենալով ծու֊ 

ղակի մեջ ընկնել, առաջ չէին գնում և որովհետև նրանցից շա֊ 

տերը վիրավորվել էին, ոմանք էլ սպանվել, տեղի տալով ցրիվ 

է.կան մերձակայքում գտնվող լեռները, այնտեղի խիտ ու ըն֊ 

դարձակ անտառները և լեռնային [կածանով] ապավինեցին 

Ղրիստրայում։ Նրանք յոթ հա ցար հոգի Էին, իսկ իրենց հետ 

կռվի բռնված ու պարտ ութ յան մատնած հ ռոմ ա յ ե ց ին եր ը՝ երեք 

հարյուր: Սկյոլթներր միացան Ս վյա տ ո ս լա ւլին և նրան այնտե֊ 

րից վերցնելով երեք հարյուր երեսուն հազար հոգուց բաղկացած 

Համայն զորքով բանակեցին Ղ ո ր ո ս տ ո լոն ի ց տասներկու մղոն 

առաջ, վճռելու[ քաջաբար և ուժով իրենց վրա եկող կայսեր ընդ֊ 

դիմակայելու։ Հռոմայեցիները մոտալուտ հաղթանակներից բեր֊ 

կլ, բացած, սպասում Էին վճռական ճակատամարտին։ Նրանք 

վստահ Էին, որ աստված իրենց սատար Է կանգնելու, քանզի 

նա չի սիրում անարդար իշխանավորներին, այլ մշտապես օգ-

նում Է նրանց, ում նկատմամբ անարդար են վարվել, այդ իսկ 

սլատճառով ո չ միայն քաջարիները, այլև վախկոտներն ու թույլ 

հոգու տեր մարդիկ սլ ա տ ր ա ս տ ա կա մ ութ յո ւն ռանդես բերեցին, 

արիությամբ և մարտին մասնակից դառնալու անհամբերու֊ 

թյամբ լցվեցին, Հակառակորդ զորքերը, երբ մոտեցան միմյանց, և' 

կայսրը, և' Սվյատոսլավը [իրենց զինվորներին] կոչով դիմե֊ 

ցին, ոգևորեցին նրանց, ապա ստեղծված իրադրության կա֊ 

պակցոլթյամբ անհրաժեշտ կարգադրություններն անելով, պա֊ 

23 — IV տերազմ ական փողերը հնչելուց հետո նույն եռանդով բախվե֊ 

֊ 9 7 1 ցին միմյանց։ Առաջին ընդհարման ժամանակ հռոմայեցիները 

"ուժեղ թափով հարձակում գործելով և շատերին դետին տապա֊ 
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լելով, սասանեցին բարբարոսների գորաշարքերր։ Սակայն բ ա ր ֊ 

բարոսներր չնահանջեցին, հ ռո մ այե ցին ե րն էլ գլիւ ո վին չհալա֊ 

ծեցին նրանց, և ս կյութն երր, իրենց գարձյալ գոտեպնդելով, ա ֊ 

ղադակներով հռոմ ա յեց ին երի վրա վերսսւին հարձակվեցին: Ր ֊ 

րոշ ժամանակ պայքարր հավասար էր, Բայց երբ սկսեց մթնել, 

հ ռոմ ա յե ց ին ե ր ր իրար ոգևորելով և Հորդորներից կարծես ուժ 

ստացած, խուժեցին ս կյութն ե ր ի ձախ թևի վրա և իրենց անկա֊ 

սելի թափոմ դատերին տապալեցին։ [^այց ռուսն ե ր ր, ընկնելով 

ծանր դրության մեջ, դեռ դիմադրում էին, դրա Համար կայսրն 

իր մտերիմներից մի քանիսին օգնության ուղարկեց, ինքն էլ, 

առանց կա [սերական նշանակների, նիղակր ձեռքին, ձին խթա֊ 

նելով և զինվորներին ոգևորելով, շտապեց նրանց ետևից։ Հ ա ֊ 

մառ ճակատամարտ տեղի ունեցավ, մարտի ելքը բազմիցս ւիո֊ 

փոխվեց (պատմում են, որ պայքարի ելքր տասերկու անգամ 

մեկ այս, մեկ այն կողմ տասւանվեց) և ռուսները վտանգներից 

հուսաբեկ եղած, խայտառակ կերպով փախուստի դիմեցին և 

դաշտով մեկ ցրիվ եկան։ Հռոմ ա յե ց ին ե ր ր, հետապնդելով նր-

րանց, ձեռքն անցածին կոտորում էին։ Շատերն ր նկան, դրան-

ցից ավելին էլ գերի վերցվեց, իսկ ովքեր որ կարողացան վտան-

գից պրծնել, ապավինեցին Ղ ո ր ո ս սւ ո լոն ում ։ 

12. Կ այսրը հաղթանակի առթիվ բարեհաղթ վկա Գեորգին 

գոհություն մատուցեց (թշնամիներին նա ճակատամարտ տվեց 

նրա հիշատակի օրր)2՝^' , իսկ հաջորդ օրր ինքն էլ ճամվւա րնկավ 

դեպի Ղորոստոլոն։ Տեղ հասնելով, նա ամուր ճամբար հաստա-

տեց, բայց պաշարման չանցավ, քանզի վախեցավ, որ գետի2,2 

[ ափր յ բռնած չլին ե լո մ, ռուսն ե ր ին կ . ջո ղվի նավերով փա-

խուստի դիմել։ Ղրա համար նա բանակեց, սպասելով հռոմեա-

կան նավատորմիղին։ Ս,յդ միջոցին Սվյատոսլավր, երկյուղելով, 

որ իր մոտ գտնվող շուրջ 20 հազար բուլղար ռա զմ ա դե րինե ր ր 

կարող են ապստամբել, նրանց առավ երկաթե և այլ կասլանք-

ների մեջ, և ն ա խ ա սլ ա տ ր ա ս տ վե ց պաշարման ի դեմ պայքարե-

լու Երբ նավատորմիզր տեղ հսյսավ, կայսրն անցավ սլարրս-

պամարտի և բազմիցս հարձակման անցած սկյութներին փա-

խուստի մատնեց։ Օրերից մեկր, երբ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ր երեկոյան 

մոտ ցրվեցին ճաշելու, բարբարոսներր երկու մասի բաժանված, 

ձիավոր ու հե տևակ, մարտնչելու համար դուրս եկան քաղաքի 

երկու փոքր դռներից՝ ա րևելյւսնի ց, որի հ ս կ ո ղու թ յ ո ւն ր դրւյած 

էր ս տ ր ա տ ո պ ե դա ր խ՜]՝ Պետրոսի և նրա թրակացի ու մակեդո-
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նացի [զինվորների] վբա, և արևմտյանից՝ որի հսկողությունը 

վստահված էր Վ ար դաս Սկլերոսին և նրա արևելյան զորարա֊ 

նակին: [ Ս կյ ութն ե ր ր ] առաջին անդամ այստեղ ահա ձիավոր 

հանդես եկան, նախորդ մարտերում նրանք հետևակ մարտնչե-

ցին։ Հռոմայեցիներր նրանց համառորեն րնդդիմ ակայեցին և 

քաջաբար կռվեցին։ Երկար ժամանակ պայքարր հավասար էր, 

բայց ի վերջո հռոմայեցիներն իրենց արիությամբ բարբարոսնե-

րին փախուստի մտանեցին դեպի պարիսպները։ Այս մարտի 

ընթացքում նրանցից շատերն ընկան, հատկապես ձիավորնե-

րից220, իսկ հռոմայեցիներից ոչ ոո չվիրավորվեց, միայն երԼօ 

ձի սպանվեց։ Բարբարոսներն ահա այսպիսի ջարդ ստանալով, 

պարիսպներից ներս քշվեցին։ Վրա հասավ գիշերը, բայց նրանք 

պիշերն անքուն անցկացրին, վայրենի ու սարսափելի կոծով ող-

բացին մարտում ընկածն երին, այն աստիճանի, որ լսողներին 

թվում էր, թե գազաններ են ոռնում ու կաղկանձում և ոչ թե 

մարդիկ ողբում ու կոծում։ Երբ լույսր բացվեց, [ռուսները] 

տարբեր բերդերում հաստատված իրենց ԲՈԷՈԲ կայազորները 

Ղորոստոլոն կանչեցին, նրանք շտապ կարգովդ տեղ հասան։ 

Իսկ կայսրը վերցնելով իր ողջ զորքր, եկավ քաղաքի առջև փըռ-

ված դաշտը և բարբարոսներին պատերազմի էր դրդում։ Երբ 

նրանք չեկան, նա ճամբարը վերադարձավ ու հանգիստ մնաց։ 

Կոստանտիա յից22ճ և Իստրոս գետից այն կողմ գտնվող բերդե-

րից նրա մոտ դեսպաններ Ժամանեցին, իրենց գործած չարիք-

ների համար ներում աղերսելով և իրենց, ամրություններով 

հանդերձ [կայսեր] հանձնելով։ Կայսրը նրանց սիրալիր ըն-

դունեց, այդ բերդերը ընդունելու համար մարդկանց ուղարկեց, 

ինչպես և նրանց պահպանության համար բավարար կայազոր։ 

Երբ վրա հասավ երեկոն, ռուսներր, բացելով քաղաքի բոլոր դար-

բասները, նախորդներից շատ ավելի մեծ թվով հարձակվեցին հոո-

մայեցիների վրա, որոնք գիշերվա վրա [հույս դրած] հանգիստ 

վիճակում էին, Առաջին րնդհարման ժամանակ, նրանք կարծես 

գերակշռ եցին, բայց փոքր անց հռոմայեցիներր գերազանցեցին, 

Երբ հերոսաբար կռվող Սֆանգելլոսն սպանվեց, [ռուսները] 

շփոթվեցին և նրանց թափը կոտրվեց։ Հակառակ դրան, ամբողջ 

գիշերը նրանք տեղի չտվեցին, ինչպես և հաջորդ օրը՝ մինչև 

կեսօր։ Երբ կայսրը զորք ուղարկեց փակելու համար բարբարոս-

ների մուտքը դեպի քաղաք և այդ բանը ռուսներն իմացան, գի֊ 

մեցին փախուստի։ Քաղաք տանող [ճանապարհները] փակված 
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գտնելով, նրանք գաշտի վրա յով [փորձեցին] փախուստի գիմ ել, 

բաչց բռնվելով, սպանվում էին։ Ս վյատոսլավր գիշերր քաղաքի 

պարիսպր օղակեց խոր խրամով, որպեսզի խոլրնգոտի հռոմ այե-

ցիների թափով հարձակումը քաղաքի պարսպի վրա։ Ահա այս-

պես ապահովելով քաղաքր, նա կարծեց, որ կկարողանա քաջա-

բար դիմանալ պաշարմանը։ Այն պատճառով, որ նրա զինվոր-

ների մեծ մասր վիրավոր լինելով վատ վիճա կում էր, որի վբա 

բարդվեց և սովը (նրանց պարենն արդեն սպառվել էր, իսկ հռո-

մայեցիներն էլ արգելակում էին նրանց դրսից մատակարարումը), 

Սվյատոսլավն ահա օգտվելով մութ ու անլուսին մի գիշերից, 

երբ երկնքից տ եղատ արաւի անձրև ու սարսափելի կարկուտ էր 

թափվում, սահմռկեցուցիչ որոտ ու կայծակ,, երկու հազար հոգով, 

մտնելով միափայտ նավերը222, դուրս եկավ պարեն հայթայթե-

լու։ 3 ուրաքանչյուրն որտ եղից որ կարողացավ հացահատիկ, 

կորեկ և այլ սննդամթերքներ հավաքելով, միափայտ նավակ-

ներով, գետի վրա յով, վերադառնում էին դեպի Դորոստոլոն։ 

Վերադարձին նրանք գետափին նկա տ ե ցին զինվորների բազում 

սպ աստվորների, որոնցից ոմանք ձիերին էին ջրում, ոմանք 

խոտ հավաքում, ուրիշներն էլ փայտ ջարդում, և նավե-

րից դուրս գալով անշշուկ գնացին և անսպասելիորեն ու 

թաքուն հարձակվելով, նրանցից շատերին սպանեցին, մնա-

ցածներին էլ ստիպեցին ցրվել մերձակա թավուտներում։ Ա-

պա դարձյալ նավերը մտնելով, նպաստավոր քամու օգ-

նությամբ հասան Ղորոստոլոն։ Երբ այդ բանն իմացվեց, կայսրն 

րնկավ մեծ տրտմության մեջ, նա նավատորմիղի հրամանա-

տարներին խիստ պախարակեց այն բանի համար, որ նրանք 

չիմացան բարբարոսների Դորոստոլոնից դուրս նավելու մասին։ 

Նա սպառնաց նրանց մահապատժի ենթա րկել, եթե այդ բանը 

մի անգամ ևս կրկնվի։ [Նավատորմիղի հրա մ ան ա տ ա րներր] 

արդեն ուշադիր հսկում էին դետի երկու ափերն էլ, իսկ կայսրը 

ամբողջ վաթսուն հինգ օր պաշարման մասնակցելով, ամեն օր 

համառ մարտ տալով, գտավ որ պետք է օղա կմ ամ բ, պաշարյալ-

ներին սովի մատնելով փորձել քաղաքին տ իրանալ։ Դրա 

համար նա ամեն տեղից խրամներով վւա!լեց ճանապարհները, 

պահակություն հաստատեց այդտեղ, որպեսզի և ոչ ոք չկարո-

ղանա դուրս գալ պարեն հայթայթելու, իսկ ինքը հանգիստ մ ը-

նաց։ Դորոստ ոլոնում ահա դրությունն այսպիսին էր։ 

13. Իսկ Լևոն կուրապաղատր և նրա որդի Նիկեփորը, որոնք 
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ինչպես նախապես ասացինք ստից կուրացվել էին, (նրանց աչ֊ 

քի լույսի հետ ոչինչ չէր պատահել), դարձյալ խռովություն են 

նախապատրաստում՝ կաշառելով մայրաքաղաքի բազում բնա֊ 

կիչների, ինչպես և արքունիքի պահապանների։ Երբ նրանք վ ճ ի ֊ 

որ կայացրին, մի նավ վարձեցին և նրա մեջ մտնելով, նավեցին 

971 այն կղզուց, որտեղ ապրելու էին դատապարտվել, և հասան 

մայրաքաղաքի դիմացի ավւր դտնվող մայր ցամաքը, Պելա֊ 

միդա կոչվող արվարձանր, այնտեղից էլ վաղ առավոտյան 

շարժվեցին դեպի Բյուզանդիոն։ Դավադիրներից մեկր այդ մա֊ 

սին տեղյակ պահեց նավատորմիղի որուն դար Լևոն ին, որին, 

Վասիլ ռեքտ որի22?> հետ վստահված էր արքունիքի պահպանոլ֊ 

թյունը։ [Լեոնը] զգալի ուժեր ուղարկեց կուրասլազատին և նրա 

որդուն բռնելու համար: Երբ վերջիններս այդ բանն իմացան, 

ապավինեցին Մեծ եկեղեցում, բայց այնտեղից բռնի դուրս հան֊ 

վելով, տարվեցին Պրոտե կղզին224 ուր և կուրացվեցին: Այդ ժամա֊ 

նակները մի բան էլ մեջտեղ եկավ, որի մասին արժե պատմել։ 

Սեն ատ որների ց մեկի այգում պրիկոնես յան քարից պատրաստ֊ 

ված և ան ո ւշա դր ութ յա մ բ գցված մի պնակ գտնվեց, որի վրա 

ււլատկերւԼած էր երկու դեմք՝ մեկը տղամարդու, մյուսը՝ կնոջ։ 

Պն ակի ճակատին գրված էր մոտավորապես հետևյալ արձանա֊ 

գրութ յունր. ((Քրիստոսասեր Հովհաննես ին և Բ՝ ե ո դոր ա յ ին՜1 եր-

կար կյանք»։ Այդ բանր ոմանց ապշեցրեց, քանզի շատ պարզ 

կերպով կատարվածների մասին էր վկայում: Ուրիշներն էլ 

գտնում էին, որ դա զուրկ չէ խորամանկությունից ու կախար-

դանքից, որ այգու տերր այսպիսի խորամանկությամբ ցանկա-

նում է կա յսերական բարեհաճությանն արժանանալ: Ես չեմ 

կարող ասել, թե ովքեր էին իրավացի: 

14. Իսկ պաշարված սկյութներր ներսում սովից տառապե-

լով, դրսից էլ պարսպավեր մեքենաներից, հատկապես այն 

կողմից, որի հսկողությունը դրված էր Ռոմանոս Կուրկուասի 

որդի մագիստրոս Հովհաննեսի վրա™ (այնտեղ գտնվող քարա-

նետ մեքենան շատ էր պաշարվածներին վնաս հասցնում), ա-

ռանձնացնելով ամենաքաջ ծանրազեն զինվորներից ոմանց, 

թեթևազենների հետ միասին ուղարկեցին, փորձելու այդ մեքե-

նան ոչնչացներ Կուրկուասր, իմանալով դա, վերցրեց իր լավա-

գույն մարդկա նց, շտապ օգնության դիմեց, բայց ընկնելով 

սկյութների շրջապատման մեջ, նիզակի հարվածից ձին կորց-

րեց, նրա հետ գետին գլորվեց և սրախողխող արվեց։ Վրա Հա֊ 
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սած Հռոմ այեցիները ռուսների Հետ կռվի բռնվեցին, մեքենան 

Փրկէքին$ իսկ սկյութներին էլ ետ շպրտելով, [ստիպեցին] քա֊ 

20—VIII ղաքում փակվել։ Հուլիս ամսի քսանին ռուսները Հսկայական 

971 բազմությամբ լ քաղաքից յ դուրս եկան և հռոմայեցիների հետ 

կռվի բռնվեցին։ Իրենց դոտ եպնդում և մարտի էր պատրաստում 

սկյութների մոտ նշանավոր Իկմոր անունով մեկը, որր Սֆան֊ 

գելլոսի սպանությունից Հետո նրանց մոտ մեծ պատիվ ուներ։ 

Նրան բոլորը Հարդում էին ոշ թե իր տոհմիկ ծագման պատճա֊ 

ոով, ոշ էլ Համակրելով նրան, այլ իր քաշության Համար; Կրե֊ 

տեի ամիրա Կ ուր ուպ ե и ի որդի Ան եմ աս ր, որ կայսերական թիկ֊ 

նապաՀներից մեկն էր 9 տեսնելով, թե ինչսլես [Իկ^ոՐ[]] քաջա֊ 

բար կռվելով և մյուսներին էլ ոգևորելով ու նույն բանին մ ղ ե ֊ 

լով, и ա и ան ում էր Հ ռոմ ա յե ցիների շարքերը, Նրա աժդաՀա կա֊ 

ռուցվածքից ամենևին չերկյուղեց, ոշ էլ նրա արիությունից, և 

քաջությւսմ բ լի, ձին դեճրւդ Լն շարժելուց Հետո, իր ազդրից 

կա իյ վա ծ թուրը քաշելով, ան ղուս պ թափով շարժվեց սկյութի 

վյւա, Հարվածեց նրա ձախ ուսին, անրակի մոտ և կտրեց վիզը* 

Գլուխը աջ թևի Հետ միասին գետ ին ընկ աւ1! 1լ}կձՈԼթը գետին 

փռվեց, իսկ Անեմ ասը ա նվն աս վերադարձավ ճամբար։ Այս 

դեպքի առթիվ խառնիճաղանջ աղմուկ բարձրացավ Հռոմ ա ( ե ֊ 

Հյիները Հ ա ղթ ա կան ո ր են աղաղակեցին, իսկ и կյութն ե ր ըճ անփա֊ 

ռունակ կոծեցին ու տեղի տվեցին։ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի աղաղակնե֊ 
Հ. 

րի տակ նրանք փախուստի դիմեցին և խայտւսռակ կերպույ 

քաղաքում ապաստանեցին։ Այդ օրը [նրանցից[ շատերը սպան֊ 

վեցինՀ ոմանք տեղի նեղվածքի պատճառով իրար ոտնատակ 

ա նելով, մյուսները ընկնելով Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի ձեռքը ու սրի 

քաշվելով։ Քիչ էր մնացել դերի ընկներ Հենց ինքրճ Ս՚յյատ ոս֊ 

լավը, Բայց փրա Հասած գիշերը ւիրկեց նրան։ Վ երապրածներր, 

ապաստանելով պարիսպների ետևում, Ի կմ որի սպանության 

առթիվ մեծ լա ցուկոծ բարձրա ցրին^^։ Ընկած բարբարոսներին 

դիակապտելոլ ժամանակ Հռոմ ա յեցիները սպանվածների մեջ 

կանանց էլ գտան, որոնք տղամարդու դորեր Հագած տղամարդ֊ 

կանց Հետ Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի դեմ էին կռվել։ 

15. Ք անի որ պատերազմր բարբարոսների Համար անՀաջող 

էր ընթանում և ոչ մի տեղից օգնության Հույս չկար (ցեղակից֊ 

ներր Հեռու էին գտնվում, իսկ սահմանակից այլազգի բարբա-

րոսները, Հ ռո մ ա յե ց ին եր ի ց սարսափած, մերժեցին օգնել։ նը-

րանց պարենն էլ սպառվեց և ոչ մի աեւչից Հնարավոր էլ չէր 
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այն ձեռք բերել, քանզի Հռոմեական նավատորմիղը ուշաղիր 

կերպով հսկում էր զետի ափերը։ Իսկ հռոմ ա յեցին երի համար 

ամեն օր, կարծես առատ աղբյուրից, հոսում էր ամեն մի բարիք, 

հեծելազորն ու հետեակր գնալով ստվարանում։ Սկյութները 

չէին կարոդ նաև իրենց նավակների մեջ մտնելով փախուստի 

դիմել, քանզի, ինչպես ասացինք, դուրս գալու տեղերր ուշադիր 

հսկվում էին), նրանք ժողով արեցին։ Նրանցից ոմանք խոր-

հուրդ էին տալիս գիշերով ծածուկ հեռանալ, մյուսները գտնում 

էին, որ քանի որ նահանջելու ոչ մի հնարավորություն չկա, հռո-

մ ա յե ցին երի հետ պայման կնքեն, երաշխիքներ խնդրեն և այդ-

պես հեռանան դեպի իրենց երկիրր։ Ուրիշներն էլ իրենց կարծի-

քով ձեռնտու այլ խորհուրդներ էին տալիս։ Բոլորն էլ ցանկա-

նում էին մեկրնդմիշտ վերջ տալ պատերազմին, բայց Սվյատոս֊ 

լավն ասաց մի անգամ ևս պատերազմել հռոմ ա յեցին երի դեմ և 

կամ հաղթել հակառակորդներին լավ մարտնչելով, կամ էլ պար-

տության դեպքում գերադասել փառավոր ու երանելի մահը 

խայտառակ ոլ ամոթալի կյանքից, քանզի փախուստով փրկվե-

լու դեպքում կյանքն իրենց համար անտանելի կլինի, իրենք 

արհամարհանքի առարկա կդառնան անցյալում իրենցից 

սարսափող հարևան ազգերին։ Սվյատոսլավյր խորհուրդը նրանց 

դուր եկավ և բոլորը համաձայնվեցին ամբողջ ուժով մասնակցել 

մահու կենաց պայքարին: Հաջորդ օրը նրանք բոլորր միասին 

դուրս եկան քաղաքից, փակեցին դարբասները, որպեսզի ոչ ոք 

չկարողանա փախուստի դիմելով ապաստանել քաղաքում, երախ-

վեցին հռոմ ա յեցին երին։ Տեղի ունեցավ կատաղի մարտ, բար-

բարոսները քաջաբար էին կռվում, իսկ ծանր սպառազինված 

հռոմայեցիները, կիզիչ արևից ու ծարավից տանջվելով (միջօրե 

էր), սկսեցին տեղի տալ։ Կայսրր, տեսնելով դա, իր մարդկան-

ցով շտապեց օգնության, կռվի ամբողջ ծանրոլթյունր նա իր 

վրա վերցրեց, իսկ արևից ու ծարավից տանջվող զինվորների 

համար կարդադր եց գինով ու ջրով լի տիկեր բերել։ Իրենց ծա-

րավն հագեցնելով և կիզիչ արևից որոշ ժամանակ խուսափելով, 

նրանք իրենց կարգի բերեցին և ուժգնությամբ ու թափով խուժե-

ցին սկյութների վրա: Վերջիններս քաջաբար դիմա դրեցին և 

մարտը հավասար էր: Կայսրր հասկացավ, որ սկյութների տոկու-

նռթյան պատճա որ նեղ տեղանքն է, որը հ ռոմ ա յե ցին երին չի 

թողնում ծավալվել և իրենց արիությանը վայել մեծագործու-

թյուններ ցուցաբերել, դրա համար զորավարներին հրամայեց 
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նահանջել դեպի դաշտը, հեռանալ քաղաքից, փախուստի դիմե-

լու տպավորություն թ ողնելով, Բայց ոչ շտ ա պ ո ղա կան ութ յա մ բ, 

այլ հանդարտ ու քիիքիչ և երբ [իրենց] հետապնդողներւին քա-

ղաքից հեռու քաշ են, Հ անկարծակի ձգեն սանձերը, շրջեն ձիերին 

և սկյութների հետ կռվի բռնվեն։ Զորավարները կատարում 

էին հրամանը, իսկ ոուսներր հ ռոմայեցին երի նահանջը փա-

խուստ համարելով, իրար կոչ անելով, աղաղակներով անցան 

հետապնդման։ Լռոմ ա յեցիները, երբ հասան կանխորոշված 

վայրը, շրջվեցին ու քաջաբար հարձակվեցին նրանց վրա։ Այս-

տեղ կատաղի մարտ տեղի ունեցավ, որի ժամանակ զորավար 

Թե ոդորոս Մ իսթեացու ձին նիզակահար եղավ, իսկ Թեոդորոսը 

դետին ընկավ։ Նրա շուրջը համառ կռիւ} տեղի ունեցավ, ռուս-

ները ջանում էին սպանել նրան, իսկ հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ըճ փրկել։ 

Այս Թե ոդորոսը ձիուց ընկնելով սկյութներից մեկի դոտիից բ ր ո ֊ 

նեց և կարծես մի թեթև վահանիկ լիներ, իր բազկի զո ր ութ յա մ բ 

այս ու այն կողմ շարժելով, ետ էր մղում իր վրա ուղղված հար-

վածները, և քիչ քիչ նահանջում դեպի հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ը, որոնք ի 

վերջո դերա կշռութ յան հասնելով, սկյութներին ետ մղեցին և 

մ ա րդուն վտանգից փրկեցին։ Պատերազմը ելք չգտած, զո րքերը 

բաժան վեց ին միմյանցից։ 

16. Կայսրը, տեսնելով, որ սկյութները նախկինից ավելի 

Համ առոր են են պա յքա րում, ցավ^էով չարչարվող և պատե-

րազմից տառապող հռոմ այեցիներին, ասլա և ժամավաճառու-

թյունից նեղված, վճռեց հարցր մենամարտությամբ լուծել։ 

Սա Սվյատոսլավի մոտ դեսպանություն ուղարկեց, կոչ անելով 

մեն ամ արտել, ասելով, թե ավելի լավ է մի մարդու մահվամբ 

հարցր լուծվի, քան թե ժողովուրդներ սրաիյ ողխ ող արվեն և 

կամաց կամաց սպառվեն, որ թող հաղթողր տերը լինի ամե֊ 

նայնի։ Սվյատոսլավը սակայն չընդառաջեց կայսեր կոչին 

և գոռոզաբար պատասխանեց, թե ինքը թշնամուց լավ գիտե իր 

համար ի՞նչն է ավելի լավ, և եթե [կաձսՐը] մտահոգված է այս 

աշխարհից հեռանալու, աււլա մ ահ վան բյուր ճանապարհներ 

կան, թող ուզածն ընտրի։ Ահա այսպես պ ո ռո տ ա խ ո ս ե լո վ, նա 

ավելի եռանդով պատերազմի նախապատրաստություն տե-

սավ։ Կայսրը մ ենամ արտ ից հույսը կտրած աշխատում էր բոլոր 

միջոցներով վւակել բարբարոսների մուտքը դեպի քաղաք։ Այդ 

գործր գլուխ բերելու համար նա ուղարկեց մագիստրոս Վարդաս 

Ս կլերոսին՝ իր գլխավորած տագմաներով։ Իսկ ծերունի (հոմա֊ 

- 50 -



ՀՈՎՀԱՆՆԵՍ 9 Մ Շ Կ Ի Կ 

Նոսի որդի Կ ոստ ան դին կայսեր որդի պատրիկ Ռոմանոսին և 

Պետրոս ստրատոպեդարխին իրենց գլխավորած ուժերով կար֊ 

գադրեց Հարձակվել թշնամիների վրա։ Նրանք Համառ կռվի 

բռնվեցին սկյութների Հետ, որոնք դիմադրություն ցույց տվե-

ցին։ Մարտի ելքը շատ փոփոխական էր, երկար ժամանակ Հա-

վասար։ Այստեղ ևս Կրետեի ամիրայի որդի Անեմասր ձին այս-

տեղ այնտեղ շարժելով ու ավելի ուժեղ խթանելով, երիտասար-

դական ավյունով խուժեց Հենց Սվյատոսլավի վրա, և թշնամոլ 

փաղանգն երկուսի բաժանելով, թրով նրա գլխին Հարված ի-

ջեցրեց։ Նրան թեև ձիուց ցած գլորեց, բայց չսպանեց, նրա Հա-

գած զրաՀը թույլ չտվեց այդ բանն անել։ [Անեմասին] շրշապա-

տեցին և նա շատերից Հարվածներ ստանալով, Հերոսաբար 

զոՀվեց, արժանանալով անգամ Հակառակորդների մեծ Հիաց-

մունքին™։ 

17, Պատմում են, թե Հռոմայեցիներր ի վերուստ էլ օգնու-

թյուն ստացան. Հարավից սկյութների դեմքին մրրիկ բարձ-

րացավ, որ թույլ չէր տալիս նրանց իրենց ուզածի պես մարտ 

մղել։ Հռոմ ա յե ց ին ե րի ողշ բանակին մի ինչ-որ մարդ էլ երևաց, 

որ սպիտակ ձիու վրա նստած առջևից մարտնչում էր, սասանում 

ու դղրդացնում թշնամիների փաղանգները։ Նա ոչ նախապես, 

ոչ է'լ դրանից Հետո չճանաչվեց: Ասում են, թե նա Րեոդորոսնե-

րից՝ բարեՀաղթ մարտիրոսներից մեկն էր։ Կայսրն ահա մշտա-

պես այսպիսի պաշտպաններ ու սատարներ ուներ թշնամիների 

դեմ: Այնպես էր պատահել, որ այս ճակատամարտը տեղի ունե-

ցավ Հենց այն օրը, երբ մենք ընդունված կարգի Համաձայն 

նշում ենք ստրատելատի229 Հիշատակը։ Բյուզանդիոնում էլ մի 

առաքինի կին Հաստատեց, որ երևույթր գերագույն ուժից էր, 

Նա ճակատամարտի նախօրեին երագ էր տեսել, իրեն թվաց, 

թե աստվածածինն է մոտը կանգնել և լսել նրա ասածը ինչ-որ 

զինվորի, թե ((Տեր Թեոդորոս, իմ և քո ՀովՀաննեսը դժվարին կա-

ցության մեջ է, շտապիր նրա օգնության»։ Առավոտյան նա իր 

տեսածը Հարևաններին պատմեց: Այդպիսիք էր ա հ ա երազը։ 

Իսկ սկյութներ ր դարձյալ փախուստի մատնվեցին, բայց քաղաքի 

դարբասները Սկլերոսի կողմից փակված գտնելով, դաշտով մեկ 

ցրվեցին ու կոտորվեցին, մի մասը՛ իրար տրորելով, իսկ մեծ 

մասն էլ Հռոմայեցիներից սրի քաշվելով։ Մնացած գրեթե բոլո-

րը վիրավոր էին։ Կայսրը ի պատիվ [Թեոդորոս] մարտիրոսի, 

Նրա օժանդակությանը փոխՀատույց լինելով Հիմնովին քանդեց 
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այն տաճարը, որտեղ ամփոփված էր նրա սուրբ մարմինը, և 

շատ ավելի մեծն ու գեղեցիկը կառուցեց, նրա Համար սա ա-

ռանձնացրեց հոյակապ տ իրույթն եր 9 իսկ այԴ [քաղաքը ] Ե ւԱս ա ֊ 

նիայի փոխարեն վերանվանեց Թեոդորոպոլիս^^։ 

18. Ի 
սհ Ավչատոսլավը բոլոր միջոցները փորձելով, բայց 

ոչ մի արդյունքի չհասնելով> համոզվելով, որ իրեն ոչ մի հույս 

չի մնացել, որոշեց Համաձայնության գալ: Նա կայսեր մոտ դես՛-

պաններ ուղարկեց՝ ապաՀովության երաշխիքներ խնդրելով, որ 

Հռոմայեցիների դաշնակիցն ու բարեկամը դառնալով, իրեն թույլ 

տրւէի իր մարդկանց Հետ տուն վերադառեալ, իսկ սկյութներից 

ով ց ան կան ա ա ռևտ ուր անելու, առանց վախի [ իրավունք ունե֊ 

նա I գալ [Ռոմանիայ։ Կայսրն ընդունեց դեսպաններին, նրանց 

ասաց ընդունված խոսքը, թե Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ը սովորություն ու-

նեն թշնամիներին պարտության մատնել, ոչ թե զենքով, ա յ լ 

բարերարությամբ։ Նա Հաստատեց [ Ս վյ ա տ ո ս լա վի [ ԲՈ[ՈՐ 

խնդրանքները: երբ Հաշտությունը կնքվեց֊ \ Սվյատոսլավը 

աղերսեց տեսակցել կայսեր Հետ: Նրա այդ խնդրանքն էլ նա բա վա ֊ 

րարեց և Սվյատոսլավն եկավ կայսեր մոտ։ Հանդիպելով 

միմյանց, նրանք տեսակցություն ունեցան իրենց ցանկացած 

նյութի շուրջ և բաժանվեցին֊^։ Դարձյալ Սվյատոսլավի խընդ֊ 

րանքով, կայսրը պածինակների մոտ դեսպանություն ուղա ր կեցճ 

բարեկամություն և դաշնակցություն առաշարկելով, ո ր պ ե ս ղի 

նրանք [այլևս] չանցնեն Ի ստրոս դետը և չա ս պա տ ա կեն բ ուլղա ֊ 

րիան, թույլ տան ռուսն երին առանց խոչընդոտի անցնել իրենց՝ 

պածինակների երկրի վրայով և Նույն տեղով էլ տուն վերա դառ-

նալ։ Դեսպանության դնացողը Եվխայիտների եպիսկոպոս Թեո֊ 

փիլոսն էր։ է Պ ա ծ ին ա կն ե ր ը յ , ընդունելով դե ս պան ութ յուն ը, 

մ երժեցին միայն ռուսներին անցում տալու կետը, իսկ մնացած-

ների վերա բեր յալ պայմանադիր կնքեցին։ /Իուսն երր նավեցին, 

գնացին, իսկ կայսրը դետի աւիին գտնվող բերդերի ու քաղաք-

ների մ ասին Հոգալով, դեպի Հ ռո մ ա յ ե ց ին ե ր ի երկիրր շարժվեց։ 

՛Քաղաքի քաՀանայապետը սինոդով Հանդերձ, ապա և բոլոր 

պաշտոնավոր անձինք Հա/չթական հիմներով ու ներբողներով, 

պսակներ Հադած ելան նրան ընդառաջճ մի շատ Հոյակապ, չորս 

սսյիտակ ձիերով լծւէած կառք պատրաստած։ հրանք մտադիր 

էին այդ 1/առքի վրա կայսեր Հաղթ ական շքերթ կազմ ակերսլել։ 

Կայսրր սակայն ոչ մի արտակարդ բան չէր ուղամ, նա իրեն 

պարզ էր պաՀում. նա ընդունեց իրեն մատուցված պսակները, 
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բայց հաղթական շքերթ կատարեց սպիտակ ձիու վրա նստած, 

կառքի վրա նա բուլղար թագավորների հանգերձներր գրեց, ն ը ֊ 

րանց վրա՝ քաղաքի պաշտպան աստվածամոր պատկերը և հրա֊ 

մաՏե9 [կառքն] իր առջևից տանել։ Հասնելով Ֆորում233 կոչվող 

տեղը և ըստ արժանվույն ներբողների արժանանալով, հաղթա-

նակի առթիվ աստվածամոր և նրա որդուն գոհություն մատուցե-

լով, քաղաքացիների առաջ բուլղարական թագավորության նշա-

նակները Բորիսի վրայից հանեց. դրանք էին՝ ոսկե պսակ, բարակ 

թելից գործած խոլյր և կարմիր կոշիկներ։ Այնտեղից նա գնաց Մեծ 

եկեղեցի, որտեղ բուլղարական թագը աստծուն մատուցեց, Բորիսին 

մագիստրոսի պատվաստիճանը շնորհեց և ուղևորվեց պալատւ 

Իսկ Ս վյատ ո ս լավը պածինակների երկրի միջով իր երկիրը 

վերադառնալիս նախօրոք իր համար պատրաստված ծուղակի 

մեջ ընկավ և իր համայն բազմությամբ հանդերձ գլխովին կո-

972 տ որվեց^6՝։ Պածինակները այդ ձևով ահա իրենց վրեժը լուծե-

ցին [Ս վյատոսլավից] հռոմ այեցիների հետ դաշինք կնքելու 

համ ար։ 

19. Իսկ կայսրը հաղթանակի առթիվ փրկիչ Քրիստոսին գո֊ 

հություն հայտնելուց հետո, Խալկե կամ արից վերև ի նորո տա-

ճար կառուցեց՝ նրա պաճուճանքի ու զարդարանքի համար ոչինչ 

չխնայելով։ նա ողջ հարկատու բնակչությունից դադարեց ծխա֊ 

հս^րկի՝ այսպես կոչված, կապնիկոնիք235 գանձում ը։ Նա հրաման 

տվեց դահեկանի և օբոլոսի վրա Փրկչի պատկերր դրոշմել, մի 

բան, որ նախապես չէր եղել: [Դրամի] երկու երեսին էլ հռո-

մեական տառեր գրվեցին™, որ կարդացվում էին հետևյալ կերպ. 

((Հիսուս Քրիստոս թագավոր թագավորացա։ Այդ սովորությունը 

պահպան եցին և հաջորդ կայսրերը։ Իր նկատմամբ առաջ քաշ-

ված մեղադրանքի վրա սինոդով Վասիլ պատրիարքին կարգա-

լույծ արեցին. պատրիարք ձեռնադրվեց Անտոնիոս Ստուգի֊ 

974 տեսը227։ 

975 20. Ինդիկտիոնի երրորդ տարվա օգոստոս ամսին գիսաստղ 

երևաց, պ ո գոն ի ա կոչվածը։ Նա երևաց մինչև ինդիկտիոնի 

չորրորդ տարվա հոկտեմբեր ամիսը։ Նա կայսեր մահն էր կան-

խագուշակում և եղբայրասպան պատերազմների պատճառով 

հռոմ ա յեցիների երկրի գլխին գալիք անմխիթարական փոր-

ձանքները։ 

21. Նիկեփոը կայսեր կողմից գրավված և հռոմայեցիներին 

Հարկատու դարձած քաղաքները, ինչպես վերևում ասացինք, 
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ապստամբություն բարձրացնելով, տապալել էին հռոմեական 

գերիշխանությունը։ Ահա սրանց դեմ դուրս եկավ կայերը և հա-

975 սավ մինչև Դամասկոս239հ Համոզելով, [քաղցր] խոսքով, բայց 

և պատերազմով ու բռնությամբ նա դրանք վերագրավեց և ամեն 

ինչ պետք եղածի պես կարգի բերելով, ճանապարհ ընկավ դե֊ 

պի մայրաքաղաքը24°* Հասնելով Անավարզա, նա շրջեց Պոդան֊ 

գոսով241 և մյուս շրջաններով[242, ամեն ինչ աչքից անցկացրեց, 

տեսավ հոյակապ կալվածներ, ծաղկող ու բերքառատ գյուղեր և 

իր մոտ գտնվողներին հարցրեց, ու՛մ են դրանք պատկանումւ 

Երբ իմացավ, որ բոլորը պատկանում են Վասիլ պարակիմ ո-

մենոսին, որոնցից սրան ու դրան վերջերս հռոմայեցիները տիրա-

ցան Նիկեփոր կայսեր ձեռքով, ի/կ սրան ու ղրան սխոլերի այսինչ 

դոմեստիկոսի, այս էլ մի ուրիշի, վերջապես սրան ու դրան քո 

կողմից, և նվեր են տրվել Վասիլին, երբ տեսավ, որ ձեռք բեր-

վածից պ ետ ութ յան ը ոչ մի կարգին բան չի մնացել, նա շատ 

տխրեց և խոր հառաչելով ասաց. ((Շատ վատ է, ով ն երկան եր, 

երբ պ ետ ա կան ունեցվածքը այդպես շռայլվում է, հռոմեական 

զորքերը այդպես տառապում, կայսրերն անսահման չարչարանք-

ներ են իրենց վյրա վերցնում, և այդքան տքնությամբ ու չարչա-

րանքով ձեռք բերվածը մի ներքինու սեփականություն է դառ-

նում»։ Կայսրն այդքանն ասաց, իսկ ներկաներից մեկը կայսեր 

ասածը Վասիլին հասցնելով, նրա զայրույթը գրգռեց։ Նա այդ 

պահից սկսած առիթ էր որոնում կայսեր մեջտեղից հանելու։ Նա 

կարողացավ քաղցր խոսքով ու նվերներով խաբել կայսեր մ ա ֊ 

տրռվակին, Լնրա միջոցով] կայսեր խմելիք գինու մեջ թույն 

խառնել ու խմեցնել, ոչ ազդու և արագ գործող, ա յ լ դանդաղ, 

խմողի ուժը կամաց կամաց կործանող։ Նա խմեց, աստիճանա-

բար հիվանդացավ, ուժասպառ եղավ, վերջը նրա ուսերն էլ ած-

խացան, աչքերից մեծ արյունահոսություն ուն եցա վ, և մայրա-

10—I քաղաք մ տնելով վախճանվեց, թագավորելով վեց տարի, ա յ դ ֊ 

— 976 քան էլ ամիս243, կյանքի ժառանգ թողնելով Ռոմանոսի որդիներ 

Վասիլին և Կոստանդնին։ 
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